
TOP MOUNT BASES - #68-#604 - WEAVER #85 BASE

One- & Two-Piece Bases For Rifles, Shotguns, Handguns

Lightweight aluminum bases fit a wide range of modern and older rifles, plus
shotguns and long range handguns. Sold each; order front and rear base. Click
here to find the right base for your rifle model. One piece bases and base pair
sets available for some models. Base pair sets are marked with * or **. View
more models: #11 through #62

Attributes

Name: WEAVER #85 BASE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955010085
Mfr. No.: 48085
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Austin & Halleck,Browning,Ruger,Sako,Winchester
Material: Aluminum
Model: 420,52,52C,72,75,78,A-Bolt,No. 3
Model Number: 85
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases,Front Base,Rear Base
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 076683480859

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TOP MOUNT BASES
#68#604 WEAVER #85 BASE
Einführung
Danke, dass du dich für die TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE entschieden hast. Diese leichten
AluminiumBasen sind dafür ausgelegt, eine Vielzahl von modernen und älteren Gewehren, Schrotflinten und
LangstreckenHandfeuerwaffen zu passen. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Überprüfe regelmäßig die Basen auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagere die Basen an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Verwende die Basen immer wie vorgesehen und nur für kompatible Feuerwaffenmodelle.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende nur kompatible Ringe mit den Basen, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht das für die Basen angegebene Gewichtslimit.
Vermeide die Verwendung der Basen bei extremen Temperaturen oder Bedingungen, die ihre Integrität
beeinträchtigen könnten.
Befolge immer die Herstelleranweisungen für das spezifische Feuerwaffenmodell.
Wenn du dir über die Kompatibilität unsicher bist, konsultiere einen Fachmann oder den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers
und anderer erforderlicher Ausrüstungen.
Stelle sicher, dass du die richtigen Vorder und Rückbasen für dein spezifisches Gewehrmodell hast.

Installationsschritte:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne alle vorhandenen Basen oder Ringe von der Feuerwaffe.
Richte die Vorderbasis mit den Montagebohrungen am Empfänger aus.
Sichere die Vorderbasis mit den entsprechenden Schrauben und achte auf einen festen Sitz.
Wiederhole den Vorgang für die Rückbasis und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet und
gesichert ist.
Befestige die ZielfernrohrRinge an den Basen, indem du die Anweisungen des Herstellers befolgst.

Nutzung:3.

Überprüfe nach der Installation die Stabilität der Basen und Ringe, bevor du die Feuerwaffe
verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Basen während der Nutzung auf Anzeichen von Lockerung oder



Abnutzung.
Bei Problemen stelle die Nutzung ein und konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Basen nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das AluminiumMaterial zu recyceln, falls in deiner Nähe entsprechende Einrichtungen
vorhanden sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zu Sicherheit, Kompatibilität oder Produktproblemen wende dich bitte an den Hersteller oder
einen qualifizierten Fachmann zur Unterstützung.



Safety Instruction Guide for TOP MOUNT BASES
#68#604 WEAVER #85 BASE
Introduction
Thank you for choosing the TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. These lightweight aluminum
bases are designed to fit a wide range of modern and older rifles, shotguns, and longrange handguns. To ensure
safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Regularly inspect the bases for any signs of damage or wear.
Store the bases in a dry place to prevent corrosion.
Always use the bases as intended and for compatible firearm models.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use only compatible rings with the bases to avoid accidents.
Do not exceed the weight limit specified for the bases.
Avoid using the bases in extreme temperatures or conditions that may affect their integrity.
Always follow the manufacturer's guidelines for the specific firearm model.
If unsure about compatibility, consult a professional or the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any other required
equipment.
Ensure you have the correct front and rear bases for your specific rifle model.

Installation Steps:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing bases or rings from the firearm.
Align the front base with the mounting holes on the receiver.
Secure the front base using the appropriate screws, ensuring a tight fit.
Repeat the process for the rear base, ensuring it is properly aligned and secured.
Attach the scope rings to the bases, following the manufacturer's instructions.

Usage:3.

Once installed, check the stability of the bases and rings before using the firearm.
Regularly inspect the bases for any signs of loosening or wear during use.
If you experience any issues, discontinue use and consult a professional.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bases in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, compatibility, or product issues, please reach out to the manufacturer
or a qualified professional for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TOP
MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE
Introducción
Gracias por elegir las TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. Estas bases de aluminio ligeras están
diseñadas para adaptarse a una amplia gama de rifles modernos y antiguos, escopetas y pistolas de largo
alcance. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de manera segura siguiendo todas las instrucciones.
Inspecciona regularmente las bases en busca de signos de daño o desgaste.
Almacena las bases en un lugar seco para prevenir la corrosión.
Usa siempre las bases según lo previsto y para modelos de armas compatibles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Antes de la instalación, asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Usa solo anillas compatibles con las bases para evitar accidentes.
No excedas el límite de peso especificado para las bases.
Evita usar las bases en temperaturas extremas o condiciones que puedan afectar su integridad.
Siempre sigue las pautas del fabricante para el modelo específico del arma.
Si tienes dudas sobre la compatibilidad, consulta a un profesional o al fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y
cualquier otro equipo requerido.
Asegúrate de tener las bases delantera y trasera correctas para tu modelo específico de rifle.

Pasos de Instalación:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier base o anilla existente del arma.
Alinea la base delantera con los agujeros de montaje en el receptor.
Asegura la base delantera usando los tornillos apropiados, asegurándote de que esté bien
ajustada.
Repite el proceso para la base trasera, asegurándote de que esté correctamente alineada y
asegurada.
Adjunta las anillas del visor a las bases, siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:3.

Una vez instaladas, verifica la estabilidad de las bases y anillas antes de usar el arma.
Inspecciona regularmente las bases en busca de signos de aflojamiento o desgaste durante el uso.
Si experimentas algún problema, interrumpe el uso y consulta a un profesional.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las bases en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el material de aluminio si hay instalaciones disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, compatibilidad o problemas del producto, por favor contacta al
fabricante o a un profesional calificado para obtener asistencia.



Guide de sécurité pour les EMBASES CARABINE
#68#604 WEAVER #85 BASE
Introduction
Merci d'avoir choisi les EMBASES CARABINE #68#604 WEAVER #85 BASE. Ces bases en aluminium légères sont
conçues pour s'adapter à une large gamme de fusils modernes et anciens, ainsi qu'aux fusils de chasse et aux
pistolets de tir à longue portée. Pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de
suivre les instructions de sécurité fournies dans ce guide.

Directives générales de sécurité
Assuretoi d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions.
Inspecte régulièrement les bases pour tout signe de dommage ou d'usure.
Range les bases dans un endroit sec pour éviter la corrosion.
Utilise toujours les bases comme prévu et pour les modèles d'armes à feu compatibles.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Avant l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Utilise uniquement des anneaux compatibles avec les bases pour éviter les accidents.
Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée pour les bases.
Évite d'utiliser les bases dans des températures extrêmes ou des conditions pouvant affecter leur
intégrité.
Suis toujours les directives du fabricant pour le modèle d'arme à feu spécifique.
Si tu as des doutes sur la compatibilité, consulte un professionnel ou le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et tout autre
équipement requis.
Assuretoi d'avoir les bonnes bases avant et arrière pour ton modèle de fusil spécifique.

Étapes d'installation :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire toutes les bases ou anneaux existants de l'arme à feu.
Aligne la base avant avec les trous de montage sur le récepteur.
Fixe la base avant en utilisant les vis appropriées, en veillant à un ajustement serré.
Répète le processus pour la base arrière, en t'assurant qu'elle est correctement alignée et
sécurisée.
Fixe les anneaux de lunette aux bases, en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation :3.

Une fois installées, vérifie la stabilité des bases et des anneaux avant d'utiliser l'arme à feu.
Inspecte régulièrement les bases pour tout signe de desserrage ou d'usure pendant l'utilisation.
Si tu rencontres des problèmes, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un professionnel.



Instructions de mise au rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les bases dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage de recycler le matériau en aluminium si des installations sont disponibles dans ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, la compatibilité ou des problèmes de produit, n'hésite pas à
contacter le fabricant ou un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
BASES #68#604 WEAVER #85 BASE
Introduzione
Grazie per aver scelto le TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. Queste basi leggere in alluminio
sono progettate per adattarsi a un'ampia gamma di fucili moderni e più vecchi, oltre a fucili a pompa e pistole di
lunga distanza. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire le
istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni.
Ispeziona regolarmente le basi per eventuali segni di danni o usura.
Conserva le basi in un luogo asciutto per prevenire la corrosione.
Utilizza sempre le basi come previsto e per i modelli di arma compatibili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Utilizza solo anelli compatibili con le basi per evitare incidenti.
Non superare il limite di peso specificato per le basi.
Evita di utilizzare le basi in temperature estreme o in condizioni che potrebbero influenzare la loro
integrità.
Segui sempre le linee guida del produttore per il modello specifico di arma.
Se hai dubbi sulla compatibilità, consulta un professionista o il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un cacciavite e qualsiasi altro
attrezzo richiesto.
Assicurati di avere le basi anteriori e posteriori corrette per il tuo modello di fucile specifico.

Fasi di Installazione:2.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali basi o anelli esistenti dall'arma.
Allinea la base anteriore con i fori di montaggio sul ricevitore.
Fissa la base anteriore utilizzando le viti appropriate, assicurandoti che sia ben salda.
Ripeti il processo per la base posteriore, assicurandoti che sia correttamente allineata e fissata.
Attacca gli anelli per il mirino alle basi, seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:3.

Una volta installate, controlla la stabilità delle basi e degli anelli prima di utilizzare l'arma.
Ispeziona regolarmente le basi per eventuali segni di allentamento o usura durante l'uso.
Se riscontri problemi, interrompi l'uso e consulta un professionista.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire le basi nei rifiuti domestici normali.
Considera il riciclo del materiale in alluminio se le strutture sono disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, la compatibilità o problemi con il prodotto, si prega di
contattare il produttore o un professionista qualificato per assistenza.



Sikkerhetsinstruksjonsveiledning for TOP MOUNT
BASES #68#604 WEAVER #85 BASE
Introduksjon
Takk for at du valgte TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. Disse lette aluminiumfesterne er
designet for å passe et bredt spekter av moderne og eldre rifler, hagler og langdistansepistoler. For å sikre trygg
og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er gitt i denne
veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av produktet ved å følge alle instruksjoner.
Inspiser regelmessig festene for tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar festene på et tørt sted for å forhindre korrosjon.
Bruk alltid festene som tiltenkt og for kompatible våpenmodeller.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før installasjon, sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Bruk kun kompatible ringer med festene for å unngå ulykker.
Ikke overskrid vektgrensen som er spesifisert for festene.
Unngå å bruke festene i ekstreme temperaturer eller forhold som kan påvirke integriteten.
Følg alltid produsentens retningslinjer for den spesifikke våpenmodellen.
Hvis du er usikker på kompatibilitet, konsulter en profesjonell eller produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en skrutrekker og annet nødvendig utstyr.
Sørg for at du har de riktige front og bakfestene for din spesifikke rifle.

Installasjonstrinn:2.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Fjern eventuelle eksisterende fester eller ringer fra våpenet.
Juster frontfestet med monteringshullene på mottakeren.
Sikre frontfestet med de passende skruene, og sørg for en stram passform.
Gjenta prosessen for bakfestet, og sørg for at det er riktig justert og sikret.
Fest kikkertsiktene til festene, i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk:3.

Når festene er installert, sjekk stabiliteten til festene og ringene før du bruker våpenet.
Inspiser regelmessig festene for tegn på løshet eller slitasje under bruk.
Hvis du opplever problemer, stopp bruken og konsulter en profesjonell.



Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast festene i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere aluminiumsmaterialet hvis fasiliteter er tilgjengelige i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, kompatibilitet eller produktproblemer, vennligst ta kontakt med
produsenten eller en kvalifisert profesjonell for assistanse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla BAZ MONTOWYCH
TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BAZ MONTOWYCH TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. Te lekkie aluminiowe
bazy zostały zaprojektowane, aby pasować do szerokiego zakresu nowoczesnych i starszych karabinów, strzelb
oraz pistoletów długozasięgowych. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o
dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Regularnie sprawdzaj bazy pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj bazy w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.
Zawsze używaj baz zgodnie z przeznaczeniem oraz dla kompatybilnych modeli broni palnej.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni z bazami, aby uniknąć wypadków.
Nie przekraczaj limitu wagowego określonego dla baz.
Unikaj używania baz w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, które mogą wpłynąć na ich
integralność.
Zawsze przestrzegaj wytycznych producenta dla konkretnego modelu broni palnej.
Jeśli masz wątpliwości co do kompatybilności, skonsultuj się z profesjonalistą lub producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt i inne wymagane akcesoria.
Upewnij się, że masz odpowiednie przednie i tylne bazy dla swojego konkretnego modelu karabinu.

Kroki instalacji:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące bazy lub pierścienie z broni.
Wyreguluj przednią bazę, aby pasowała do otworów montażowych na receiverze.
Zabezpiecz przednią bazę odpowiednimi śrubami, dbając o mocne dopasowanie.
Powtórz proces dla tylnej bazy, upewniając się, że jest prawidłowo wyregulowana i zabezpieczona.
Przymocuj pierścienie do baz, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu sprawdź stabilność baz i pierścieni przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj bazy pod kątem oznak luzowania lub zużycia podczas użytkowania.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy, zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z profesjonalistą.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj baz do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling materiału aluminiowego, jeśli w twoim rejonie są dostępne odpowiednie zakłady.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, kompatybilności lub problemów z
produktem, skontaktuj się z producentem lub wykwalifikowanym specjalistą w celu uzyskania pomocy.



Turvaohjeet TOP MOUNT BASES #68#604
WEAVER #85 BASE
Johdanto
Kiitos, että valitsit TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. Nämä kevyet alumiinijalustat on
suunniteltu sopimaan laajalle valikoimalle moderneja ja vanhempia kivääreitä, haulikoita sekä pitkän matkan
käsipyssyjä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Tarkista säännöllisesti jalustat mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Säilytä jalustat kuivassa paikassa korroosion estämiseksi.
Käytä jalustoja vain niiden tarkoittamalla tavalla ja yhteensopivien asemallien kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Ennen asennusta varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Käytä vain yhteensopivia rengasjärjestelmiä jalustojen kanssa onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä ylitä jalustojen ilmoitettua painorajaa.
Vältä jalustojen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden
eheyteen.
Noudata aina valmistajan ohjeita tietyn asemallin osalta.
Jos et ole varma yhteensopivuudesta, kysy neuvoa ammattilaiselta tai valmistajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli ja muut
vaadittavat välineet.
Varmista, että sinulla on oikeat etu ja takajalustat tietylle kiväärimallillesi.

Asennusvaiheet:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdolliset olemassa olevat jalustat tai renkaat aseesta.
Kohdista etujalusta vastaanottimen kiinnitysrei'ille.
Kiinnitä etujalusta asianmukaisilla ruuveilla varmistaen tiukka istuvuus.
Toista prosessi takajalustalle varmistaen, että se on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.
Kiinnitä kiikarirenkaat jalustoihin valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:3.

Kun jalustat on asennettu, tarkista jalustojen ja renkaiden vakaus ennen aseen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti jalustat mahdollisten löystymisen tai kulumisen merkkien varalta käytön
aikana.
Jos kohtaat ongelmia, lopeta käyttö ja kysy neuvoa ammattilaiselta.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jalustoja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos alueellasi on kierrätysfasiliteetteja.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikissa turvallisuuteen, yhteensopivuuteen tai tuoteongelmiin liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä
valmistajaan tai pätevään ammattilaiseen saadaksesi apua.



Säkerhetsinstruktionsguide för TOP MOUNT
BASES #68#604 WEAVER #85 BASE
Introduktion
Tack för att du valt TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. Dessa lätta aluminiumbaser är designade
för att passa ett brett utbud av moderna och äldre gevär, hagelgevär och långdistanspistoler. För att säkerställa
säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som ges i denna
guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att säker användning av produkten följs genom att följa alla instruktioner.
Inspektera regelbundet baserna för eventuella tecken på skador eller slitage.
Förvara baserna på en torr plats för att förhindra korrosion.
Använd alltid baserna som avsett och för kompatibla vapens modeller.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan installation, se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Använd endast kompatibla ringar med baserna för att undvika olyckor.
Överskrid inte viktgränsen som specificerats för baserna.
Undvik att använda baserna i extrema temperaturer eller förhållanden som kan påverka deras integritet.
Följ alltid tillverkarens riktlinjer för den specifika vapentypen.
Om du är osäker på kompatibiliteten, konsultera en professionell eller tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och eventuell annan
utrustning som behövs.
Se till att du har rätt främre och bakre baser för din specifika gevärsmodell.

Installationssteg:2.

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort eventuella befintliga baser eller ringar från vapnet.
Justera den främre basen med monteringshålen på mottagaren.
Säkra den främre basen med lämpliga skruvar, och se till att den sitter ordentligt.
Upprepa processen för den bakre basen, och se till att den är korrekt justerad och säkrad.
Fäst kikaringsringarna på baserna, följ tillverkarens instruktioner.

Användning:3.

När installationen är klar, kontrollera stabiliteten hos baserna och ringarna innan du använder
vapnet.
Inspektera regelbundet baserna för eventuella tecken på att de lossnar eller slits under
användning.
Om du upplever några problem, avbryt användningen och konsultera en professionell.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte baserna i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiummaterialet om anläggningar finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, kompatibilitet eller produktproblem, vänligen kontakta
tillverkaren eller en kvalificerad professionell för hjälp.



Bezpečnostní pokyny pro TOP MOUNT BASES
#68#604 WEAVER #85 BASE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TOP MOUNT BASES #68#604 WEAVER #85 BASE. Tyto lehké hliníkové základny
jsou navrženy tak, aby vyhovovaly široké škále moderních i starších pušek, brokovnic a dlouhých pistolí. Aby
bylo zajištěno bezpečné a účinné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní
pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání produktu dodržováním všech pokynů.
Pravidelně kontrolujte základny na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Skladujte základny na suchém místě, aby se zabránilo korozi.
Vždy používejte základny podle určení a pro kompatibilní modely zbraní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlášení jakýchkoli nebezpečných produktů nebo incidentů příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace výzev k stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Používejte pouze kompatibilní kroužky se základnami, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepřekračujte hmotnostní limit stanovený pro základny.
Vyhněte se používání základny v extrémních teplotách nebo podmínkách, které by mohly ovlivnit jejich
integritu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro konkrétní model zbraně.
Pokud si nejste jisti kompatibilitou, poraďte se s odborníkem nebo výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a jakéhokoli dalšího
potřebného vybavení.
Ujistěte se, že máte správné přední a zadní základny pro váš konkrétní model pušky.

Kroky instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Odstraňte jakékoli stávající základny nebo kroužky ze zbraně.
Zarovnejte přední základnu s montážními otvory na přijímači.
Zajistěte přední základnu pomocí vhodných šroubů, aby byla pevně uchycena.
Opakujte proces pro zadní základnu, ujistěte se, že je správně zarovnána a zajištěna.
Připevněte kroužky na základny podle pokynů výrobce.

Používání:3.

Jakmile jsou základny nainstalovány, zkontrolujte stabilitu základů a kroužků před použitím zbraně.
Pravidelně kontrolujte základny na jakékoli známky uvolnění nebo opotřebení během používání.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neličte základny do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, kompatibility nebo problémů s produktem se obraťte na
výrobce nebo kvalifikovaného odborníka pro pomoc.
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